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KONINKRIJKBELGIE. 

  

ROYAUME  DE  BELGIQUE. 

 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS  DU  CONSEIL D'ETAT. 

        

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 6e 

december 1961 door de Minister 

van Tewerkstelling  an  Arbeid 

verzocht hem, binnen een termijn 

van ten hoogste drie dagen, van 

advies te dienen over een ont-

werp van koninklijk besluit "be-

treffende de arbeidsduur in de 

wit en zelfwasserijen, in de 

strijkondernemingen, alsmede in 

de depots en "shops", heeft de 

8e december 1961 het volgend ad-

vies gegeven : 

Le  CONSEIL D'ETAT, section 

de  législation, deuxième chambre, 

saisi  par le  Ministre  de  l'Emploi 

et du Travail,  le 6  décembre 

1961, d'une demande d'avis, dans 

un délai ne dépassant  pas  trois  

jours, sur un projet d'arrêté 

royal "relatif à  la  durée  du 

travail dans les blanchisseries 

et  les lavoirs, dans les entre-

prises  de  repassage ainsi que 

dans les dépôts  et  les  "shops", 

a  donné  le 8  décembre  1961  l'avis 

suivant : 
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Luidens artikel 14 van de wet van 14 juni 

1921, gewijzigd bij koninklijk besluit van 15 januari 

1954, kan de Koning de bevoegdheid hem verleend bij 

de artikelen 1, 2, tiende lid, 5, eerste tot en met 

vierde lid, en bij de artikelen 6, 8 tot en met 11 

en 27 van dezelfde wet, eerst uitoefenen nadat hij 

het advies heeft ingewonnen van : 

10 de verenigingen der betrokken bedrijfshoofden en 

arbeiders; 

2° de Nationale Arbeidsraad; 

30  de Hoge Raad voor nijverheid en handel. 

Het ontwerp verwijst alleen naar de ad-

viezen van de organisaties der betrokken werkgevers 

en werknemers en van de Nationale Arbeidsraad. 

De Hoge Raad voor handel en nererheid, bij 

koninklijk besluit van 6 juli 1890 opgericht, werd 

ten slotte bij koninklijk besluit van 15 januari 1896 

gereorganiseerd en is nog niet ontbonden. 

Zoals hij meermaals in vroegere adviezen 

heeft opgemerkt, is de Raad van State van oordeel dat 

de wetgeving met de feiten in overeenstemming moet 

worden gebracht, zo het onmogelijk geworden is het 

advies van deze instelling in te winnen. 
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In het eerste lid van artikel 2 vervange 

men de woorden "zestig uren per burgerlijk jaar" door 

de woorden "het in het tweede lid bepaalde aantal 

uren". 

Het tweede lid van hetzelfde artikel laat 

toe ,nog dertig overuren te presteren vóór 1 januari 

1962. Deze bepaling is strijdig met het eerste lid, 

volgens hetwelk de arbeidsduur met ten hoogste één 

uur per dag mag worden verhoogd. Beide voorschriften 

dienen derhalve met elkaar in overeenstemming te wor—

den gebracht: 

Met dit doel wordt voor het tweede lid 

volgende lezing voorgesteld : 

"Van de in het eerste lid verleende toe—

lating mag gebruik worden gemaakt : 

10 van de dag waarop het besluit in werking treedt 

tot 31 december 1961, gedurende ten hoogste een 

aantal uren dat gelijk is aan het in die periode 

gelegen aantal arbeidsdagen; 

2° gedurende ten hoogste zestig uren in het jaar 1962; 

3° van 1 januari tot 30 april 1963, gedurende ten 
hoogste twintig uren". 
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Suivant l'article  14 de la  loi  du 14  juin 

1921,  modifié  par  l'arrêté royal  du 15  janvier  1954, 

le  Roi ne pourra exercer les attributions qui lui 

sont conférées  par  les articles  ier, 2,  alinéa  10, 

5,  alinéas  ier  à  4, 6, 8 ä. 11 et 27 de  cette loi, 

qu'après avoir consulté : 

10  les associations  de chefs  d'entreprises  et de 

travailleurs intéressés; 

2° le Conseil national du travail; 

3° le  Conseil supérieur  de  l'industrie  et du 

commerce. 

Le  projet ne mentionne que l'avis  des 

associations  de chefs  d'entreprises  et de  travail-

leurs intéressés  et  l'avis  du  Conseil national  du 

travail. 

Le  aonseil supérieur  de  l'industrie  et du 

commerce,  institué  par  arrêté royal  du 6  juillet 

1890 et  réorganisé  en  dernier lieu  par  arrêté royal 

du 15  janvier  1896,  n'a  pas  encore été dissous. 

Ainsi qu'il l'a  fait  observer  ä.  diverses 

reprises  dans  des  avis antérieurs,  le  Conseil d'Etat 

estime que si  la  consultation  de  cet organisme est 
devenue impossible, il convient  de  mettre  la  légis-

lation  en  concordance avec les faits. 

• • 4/0 s.1, 
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A  l'alinéa  ier de  l'article  2,  les  mots 

"de  soixante heures  par  année civile" devraient être 

remplacés  par  les  mots "du  nombre d'heures fixé  ä. 

l'alinéa  2". 

L'alinéa  2 du  même article permet  la 

prestation  de  trente heures supplémentaires  avant 

le ier  janvier  1962.  Cette disposition est  en  contra-

diction avec l'alinéa  ier,  aux termes duquel  la  du-

rée  du  travail peut être augmentée d'une heure  par 

jour  au maximum. .11  conviendrait  de  mettre ces deux 

prescriptions  en  concordance.  A  cette fin, il est 

proposé  de  rédiger  l'  alinéa  2  comme suit : 

"Il peut être  fait  usage  de  l'autorisation 

donnée  ä.  l'alinéa ler 

10 ä.  partir  de la date  d'entrée  en  vigueur  de  l'ar-

rêté jusqu'au  31  décembre  1961, pendant  un nombi.e 

d'heures qui ne peut excéder  le  nombre  des  jours 

de  travail que comporte cette période; 

2° pendant  soixante heures  au maximum,  pour l'année 

1962; 

30 du  ler janvier  au 30  avril  1963, pendant  vingt 
heures  au maximum". 

'P 



Mevrouw : 
Madame : 

J. DE KOSTER, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. G. VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. H. LENAERTS, substi-
tuut. 

DE GRIFFIER - LE  GREFFIER, 

(get.)  J. DE KOSTER. 

ADV.• 6 - L. 7723/2: 

de Heren : 
Messieurs : 

De kamer was samengesteld uit 

F.LEPAGE, 

H.  BUCH, 
G.VAN BUNNEN, 

La  chambre était compos6e  de 

raadsheer van State, voorzitter, 
conseiller diEtat, président, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

adjunct-griffier, griffier. 
greffier adjoint, greffier. 

La  concordance entre  la  ver-
sion néerlandaise  et la  version 
française  a  été vérifiée  sous le 
contrôle  de M.  G.  VAN BUNNEN. 

Le rapport a  été présenté  par 
M.  H. LENAERTS, substitut. 

DE  VOORZITTER  - LE PRESIDENT, 

(get.) F. LEPAGE. 
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